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Texto I

NIÑA PERVERSA

A los once años Elena Mejías era todavía una cachorra desnutrida, con la piel

sin brillo de los niños solitarios, la boca con algunos huecos por una dentición

tardía, el pelo color de ratón y un esqueleto visible que parecía demasiado

contundente para su tamaño y amenazaba con salirse en las rodillas y en los

codos. Nada en su aspecto delataba sus sueños tórridos ni anunciaba a la

criatura apasionada que en verdad era. Pasaba desapercibida entre los muebles

ordinarios y los cortinajes desteñidos de la pensión de su madre.

Era sólo una gata melancólica jugando entre los geranios empolvados y los

grandes helechos del patio o transitando entre el fogón de la cocina y las mesas

del comedor con los platos de la cena. Rara vez algún cliente se fijaba en ella y

si lo hacía era sólo para ordenarle que rociara con insecticida los nidos de las

cucarachas o llenara el tanque del baño, cuando la crujiente carcasa de la bomba

se negaba a subir el agua hasta el segundo piso. Su madre, agotada por el

calor y el trabajo de la casa, no tenía ánimo para ternuras ni tiempo para observar

a su hija, de modo que no supo cuándo Elena empezó a mutarse en un ser

diferente. Durante los primeros años de su vida había sido una niña silenciosa

y tímida, entretenida siempre en juegos misteriosos, que hablaba sola por los

rincones y se chupaba el dedo. Sus salidas eran sólo a la escuela o al mercado,

no parecía interesada en el bullicioso rebaño de niños de su edad que jugaban

en la calle.

La transformación de Elena Mejías coincidió con la llegada de Juan José Bernal,

el Ruiseñor, como él mismo se había apodado y como lo anunciaba un afiche

que clavó en la pared de su cuarto. Los pensionistas eran en su mayoría

estudiantes y empleados de alguna oscura dependencia de la administración

pública. Damas y caballeros de orden, como decía su madre, quien se

vanagloriaba de no aceptar a cualquiera bajo su techo, sólo personas de mérito,

con una ocupación conocida, buenas costumbres, la solvencia suficiente para

pagar el mes por adelantado y la disposición para acatar las reglas de la
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pensión, más parecidas a las de un seminario de curas que a las de un hotel.

Una viuda tiene que cuidar su reputación y hacerse respetar, no quiero que mi

negocio se convierta en nido de vagabundos y pervertidos, repetía con

frecuencia la madre, para que nadie — y mucho menos Elena — pudiera

olvidarlo.

( Isabel Allende )

CUESTIÓN 57

De acuerdo al texto, todo  lo  listado  abajo se  refiere a Elena  Mejías,
menos que:

a) No tenía todos los dientes

b) solía chuparse  el dedo

c) jugaba en la calle

d) era una niña apasionada

CUESTIÓN 58

El texto sólo no plantea que:

a) En la pensión hay un comedor con mesas, una cocina  con un hogón,

muebles  comunes y un patio con helechones

b) En la pensión sólo se  acepta personas que  sean buenos pagadores,

buenos seguidores de reglas y seminaristas

c) Los clientes de la pensión no se fijaban mucho en Elena

d) En la pared de una  de las habitaciones de la pensión había un afiche

pegado

Resposta: C

Vide texto : “Sus salidas eran sólo a la escuela o al mercado, no parecía
interesada en el bullicioso rebaño de niños de su edad que jugaban
en la calle.”

Resposta: B

No texto se  diz que a  pensão “se parecia”  mais a um  seminário do
que  a um hotel.
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CUESTIÓN 59

De las acciones abajo, señala la que corresponde a Elena:

a) hablar mucho

b) cargar el agua hacia el tercer  piso

c) divertirse con  juegos misteriosos

d) cocinar y limpiar los muebles

CUESTIÓN 60

En las frases  abajo, marca V ( verdadero)  o F ( falso ) según
corresponda. Luego, elige la mejor opción :

1. El apellido de Juan José Bernal era Ruiseñor  (  )

2. Elena no tenía padre (  )

3. Elena tenía la costumbre de ir a la escuela, al mercado y al hotel (  )

4. A la madre  de Elena no le gustaba demostrar ternura a su hija (   )

5. En la historia hay dos animales: una cachorra  y un gata. (   )

6. Elena se  trasformó en una niña mala (  )

a) V V F F F V

b) V V F V V F

c) F V F F F V

d) F F F V V F

Resposta: C

Vide texto : “entretenida siempre en juegos misteriosos” ..

Resposta: C

Atençao :

-“Apellido” significa sobrenome. No texto, Ruiseñor se refere ao apelido
do personagem.

-Elena vivia  em uma pensão . Não tinha o  “costume” de  ir a um hotel.

-A mãe  de Elena , por causa do calor e do cansaço, não tinha tempo
para  afetos com sua filha.

-“cachorra” significa filhote. No texto a autora usa esta  palabra  para
descrever Elena .
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Texto II

La epidemia de dengue en Brasil está fuera de control y ya
afecta al turismo

La ministra del área reconoció que están ingresando menos visitantes europeos y

argentinos. Y las reservas en los hoteles bajaron un 20%. Según las últimas cifras

oficiales, 79 personas murieron a causa de la enfermedad en el estado de Río de

Janeiro, el más perjudicado.

Por primera vez, las autoridades brasileñas reconocieron hoy que la epidemia

de dengue en Brasil está causando muchos estragos en el turismo extranjero,

especialmente en Río de Janeiro. La ministra del área admitió que la proliferación

de casos y muertos “inhibió” a los visitantes europeos, y en menor medida a los

argentinos.

En tanto, la Asociación Brasileña de la Industria de Hoteles confirmó que las

reservas para el próximo feriado largo -del lunes 21 de abril- corresponden a

sólo un 45 por ciento de las habitaciones disponibles, lo que supone una caída

de un 20 por ciento.

De acuerdo al último boletín de la secretaría municipal de Salud de Río de

Janeiro, la ciudad más afectada por la epidemia, con 46 muertos, en los últimos

siete días se sumaron 1.929 casos, lo que elevó el número de enfermos a

45.463.

Aunque la situación es más grave en la ciudad, los casos fatales se multiplican

en todo el estado de Río de Janeiro: en lo que va de este año ya murieron 79

personas (la semana pasada eran 67).Este numero es  considerados muy alto

por  las  autoridades de la secretaria de la salud

Según esos datos, la actual epidemia está a punto de superar a la de 2002 –

hasta ahora la peor de la historia-, durante la cual se registraron 288.245 casos

y 91 muertes.

La transmisión del dengue, con alto índice de mortalidad en su variante

hemorrágica, se realiza a través de un mosquito: el Aedes aegypti. Este se

infecta por haber picado a una persona enferma. Como el insecto hembra
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responsable del contagio vive 45 días, son múltiples las ocasiones de ataque.

Es una especie doméstica que se reproduce en agua estancada, aunque esté

limpia. Cuando más altas las temperaturas, más chances de multiplicarse.

Recién después de 3 a 15 días de ser picada, la persona desarrolla los

síntomas. Es un período de incubación prolongado que puede, incluso, terminar

en la forma hemorrágica de la enfermedad.

CUESTIÓN 61

De acuerdo al texto, sólo es verdad que:

a)   las reservas en  los  hoteles bajaron 20% a causa de la epidemia

b) la epidemia ya  superó a la de 2002

c) los  síntomas surgen en  3  o  15 días después de la picada del mosquito

d) la forma más letal de la enfermedad  es la hemorrágica

CUESTIÓN 62

Asinala abajo el numeral que no ha sido escrito en letras
correctamente:

a) 1929 = mil novecientos veitinueve

b) 45623 = cuarenta y cinco mil seiscientos veintitrés

c) 2002 = dos mil y dos

d) 91 = noventa y uno

Resposta: D

Vide texto : “La transmisión del dengue, con alto índice de mortalidad
en su variante hemorrágica, se realiza a través de un mosquito: el Aedes
aegypti.”

Resposta: C

“Y”  só é  usado entre dezenas e unidades.



Espanhol

58

P R É - V E S T I B U L A R

S
IM

U
L
A

D
O

 E
X
T
E
N

S
IV

O
04.10

CUESTIÓN 63

En “..la epidemia de dengue en Brasil está causando muchos
estragos en el turismo extranjero” y en “Este numero es
considerados muy alto por  las  autoridades de la secretaria de la
salud”, los  términos subrayados siguen a una misma regla
gramatical.

Esta regla no fue seguida en:

a) Mucha gente sufre a causa de la epidemia.

b) Son muchos los  casos de muerte a causa de la epidemia

c) En las áreas  más pobres el  problema es muy peor.

d)  La gente muy pobre no tiene como tratarse

CUESTIÓN 64

Analisa las  frases :

1. ”Aún no tenemos los números, pero apenas empezó la epidemia sentimos

la repercusión, sobre todo en España, Portugal e Italia.”

2. “Y agregó: “el problema es realmente serio.”

Los términos arriba pueden ser sustituidos, sin pérdida de sentido,
por:

a) incluso – mas – acrescentó

b) todavía – más – añadió

c) incluso – más – acrescentó

d) todavía – mas – añadió

Resposta: C

O adjetivo “peor” precisa  ser  acompanhado obrigatoriamente da
palavra “MUCHO”

Resposta: D

AÚN = TODAVÍA ( ainda)
PERO = MAS ( mas )
AGREGÓ = AÑADIÓ ( acrescentou )
MÁS = mais
INCLUSO = inclusive


